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Abstract

Based on the concept of CLI, this study focuses on the three aspects of “why to translate”, “what to translate” and “how to translate”,
and carries out practical activities of college English teaching before, during and after class. Through student presentation, teacher
teaching and mutual evaluation activities, students can understand the values contained in Chinese stories. Then, the values are
internalized in the mind and externalized in the practice through translation correction, reflection and follow-up practice, and
the content of Chinese spirit is integrated with the form of English language, so as to realize the all-round education of students’
knowledge, ability and quality. Under the “language +” training mode, students’ language ability, cross-cultural awareness and
ideological and political quality are constantly improved. The practice of translating Chinese stories to English can not only exercise
students’ translation ability, but also enhance their cultural literacy and awareness of communication, which can stimulate and shape
students’ emotions, achieve value guidance, and implement moral cultivation.
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